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A Magyar Népköztársaság Belügyminisztere, 
Külügyminisztere és Külkereskedelmi Minisztere

2/1955. számú együttes utasítása.
Budapest, 1955. augusztus 1.

A Magyar Népköztársaság Minisztertanácsának 3080/VII.13./1955. szá-  
mú, ”Az államtitkot, illetve hivatali titkot tartalmazó iratok-  
nak az országból való kivitelére, külföldön történő kezelésére és 
megőrzésére vonatkozó szabályokról” szóló határozata alapján az 
alábbiakat rendeljük:

I.
Államtitkot tartalmazó iratok kivitelének engedélyezése és ellen-  
őrzése.

1./ Államtitkot tartalmazó iratot külállamokba a miniszterek, orszá-  
gos hatáskörű szervek vezetői, helyetteseik /továbbiakban: minisz-  
ter/ engedélye alapján csak a Külügyminisztérium diplomáciai fu-  
társzolgálata által, illetve diplomáciai postájaként lehet to-  
vábbítani.

2./ a./ Az engedélyt a minisztérium, országos hatáskörű szerv ille-  
tékes szervének vezetői /főosztály, osztály, stb./ javasla-  
tára az ügyiratról készült jegyzék /továbbiakban: futárösz- 
szefoglaló/ alapján kell kiadni.

b./ A futárösszefoglalóban megfelelően csoportosítva kell fel- 
tüntetni a minisztérium, illetve alsóbb szervek küldeménye-  
it.

c./ A futárösszefoglalónak tartalmazni kell az iratok számát,
tárgyának rövid kivonatát. Az összefoglalót az alábbi zára-  
dékkal kell ellátni:
"Kérem a futárösszefoglalóban feltüntetett államtitkot tar-  
talmazó iratokat /dokumentációkat, rajzokat, stb./ a MNK. 
x-i nagykövetségére /követségére/ y-személy részére továb-  
bítani.”

P.H. Miniszter.
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3 . /  A K ü lü g y m in i sz té r iu m  f u t á r s z o l g á l a t á v a l  t o v á b b í t o t t  á l l a m t i t - 
k o t  t a r t a l m a z ó i r a t o k r ó l  a f u t á r ö s s z e f o g l a l ó t  három p é ld án yb an  
k e l l  e l k é s z í t e n i .

a . /  Egy pé ld án y  a c s o m a g o l á s t  végző  k ö z p o n t i  t i t k o s  ü g y k e z e l é s -
n é l  m arad.  A t i t k o s  ü g y k e z e lé s n e k  e z e k e t  a f u t á r ö s s z e f o g l a -  
l ó k a t  n y i l v á n t a r t á s b a  v é t e l  u t á n  / 4 . p o n t /  i r a t g y ű j t ő b e  k e l l  
l e r a k n i ,  k ü lö n  a kimenő é s kü lön  a b e é rk e z ő  a n y a g o k a t .

b . /  A m ásodik  p é ld á n y t  a csomagba k e l l  e l h e l y e z n i ,  m e ly e t  az
i l l e t é k e s  k ö v e t s é g  az anyagok á t v é t e l e ,  i l l e t v e  á t a d á s a  u -  
t á n  n y i l v á n t a r t á s b a  v e s z  é s  külön  i r a t g y ű j t ő b e  r a k  l e .

c . /  A harmadik p é ld á n y t  a c som agga l  e g y ü t t  a K ü lü g y m in i s z té r iu m -  
nak k e l l  megküldeni  a t o v á b b í t a n d ó  i r a t o k  e n g e d é ly e z é s é n e k  
e l l e n ő r z é s e  c é l j á b ó l .  A K ü lü g y m in i sz té r iu m  t i t k o s  ü g y k e z e l é -  
s e  e z e k e t  az  ö s s z e f o g l a l ó k a t  n y i l v á n t a r t á s b a v é t e l  u t á n  o r -  
s z á g o n k é n t  k ü lö n - k ü lö n  d o s s z i é k b a n  g y ű j t i ,  m e ly ek e t  t a r t a l o m -  
j e g y z é k k e l  k e l l  e l l á t n i .

4 . /  A küldő  s z e r v  t i t k o s  ü g y k e z e lé s e  a k ü lá l l a m o k b a  k i v i t e l r e  k e r ü -  
l ő  á l l a m t i t k o t  t a r t a l m a z ó  i r a t o k r ó l  az  i l l e t é k e s  m i n i s z t e r  á l -  
t a l  k i a d o t t  t i t k o s  ü g y k e z e l é s i  s z a b á l y z a t  a l a p j á n  k ü lö n  n y i l v á n -  
t a r t á s t  k ö t e l e s  v e z e t n i .

5 ./  A K ü lü g y m in i sz té r iu m  f u t á r s z o l g á l a t á n  k e r e s z t ü l  t o v á b b í t a n d ó
á l l a m t i t k o t  t a r t a l m a z ó  i r a t o k a t  k e t t ő s  c s o m a g o l á s s a l  k e l l  e l l á t n i

a . /  A b e l s ő  c so m a g o lá so n  f e l  k e l l  t ü n t e t n i  a kü ldő  s z e r v e t  és  a
c í mz e t t e t .  E z t  sem á t k ö t n i ,  sem l e p e c s é t e l n i  nem k e l l ,  m ert  
a z t  a  K ü lü g y m in i sz té r iu m  t i t k o s  ü g y k e z e l é s e  v é g z i .

b . /  A k ü l s ő  c so m a g o lá so n  f e l  k e l l  t ü n t e t n i  a K ü lü g y m in i s z té r iu m
é s  a f e l a d ó  c í m é t . A c s o m a g o l á s t  a kü ldő  s z e r v  t i t k o s  ü g y -  
k e z e l ő s é g  v e z e t ő j e  a l á í r á s á v a l  é s  p e c s é t j é v e l  h i t e l e s í t i .

6 . /  A K ü lü g y m in i sz té r iu m  t i t k o s  ü g y k e z e l é s e  a t o v á b b í t a n d ó  l e v e l e k ,  
csomagok t a r t a l m á t  a f u t á r ö s s z e f o g l a l ó  a l a p j á n  e l l e n ő r z i .

7 . /  A k ü l f ö l d r e  to v á b b í t a n d ó  á l l a m t i t k o t  t a r t a l m a z ó  i r a t o k a t  a f u -  
t á r ö s s z e f o g l a l ó v a l  e g y ü t t  a K ü lü g y m in i sz té r iu m  á l t a l  m egh a tá ro -  
z o t t  i d ő r e  a K ü lü g y m in i sz té r iu m  t i t k o s  ü g y k e z e l é s é n e k  k e l l  meg-  
k ü l d e n i .

8 . /  Abban az e s e t b e n ,  ha -  a K ü l ü g y m in i s z t e r  e l ő z e t e s  e n g e d é ly e  a -  
l a p j á n  -  á l l a m t i t k o t  t a r t a l m a z ó  i r a t o k a t  k o r m á n y d e le g á c ió k ,  k ü l -  
d ö t t s é g e k  vez e t ő i ,  mint f u t á r o k  v i s z i k  m agukkal ,  a k i v i t e l r e  
k e r ü l ő  i r a t o k  k ü l s ő  c s o m a g o l á s á t  s z i n t é n  a K ü lü g y m in i s z té r iu m  
t i t k o s  ü g y k e z e l é s e  v é g z i .

9 . /  a . /  A lka lm i f u t á r  i n d í t á s á t  az  i l l e t é k e s  m i n i s z t e r n e k  a K ü lü g y -  
m i n i s z t e r t ő l  í r á s b a n  k e l l  k é r n i .  Az á t i r a t b a n  f e l  k e l l  t ü n -  
t e t n i  a j a v a s o l t  s zem ély  s z e m é l y a d a t a i t  és  a z t ,  hogy a
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a küldeményt hova v i s z i k .  A j a v a s l a t t é t e l n é l  f igyelembe 
k e l l  venni,  hogy a j a v a s o l t  személy m e g fe le l je n  a f e l a d a t -  
t a l  j á r ó  követelményeknek.

b . /  Alkalmi f u t á r  p o s t á j á t  a Külügyminisztérium, i l l e t v e  a kö-  
vetségek  k é s z í t i k  e l .  Az a lka lm i f u t á r  p o s t á j á t ,  megérkezé-  
se  után azonnal a Külügyminisztériumnak, i l l e t v e  a követ-  
ségnek k ö te le s  á t a d n i .

c . /  Amennyiben a d ip lo m ác ia i  posta  á ta d á s a  nem a Külügyminisz-  
tériumban, i l l e t v e  követségen t ö r t é n ik ,  a kölcsönös i g a z o l -  
t a t á s  k ö te le z ő .

d . /  Az a lka lm i fu t á r o k a t  a külügyminisztériumnak / k ü l k é p v i s e l e - 
t i  h a tó s á g a in a k /  minden esetben k i  k e l l  o k ta tn i  a f u t á r -  
s z o l g á l a t t a l  k a p c so la to s  le g fo n to sa b b  tu d n iv a ló k ró l .

e . /  Amennyiben az a lkalmi fu tá rk é n t  indí t andó személy a ve le
k özö lt  szabályok  b e t a r t á s á t  nem v á l l a l n á ,  fu tá rk é n t ,  i n d í -  
t a n i  t i l o s .

f . /  Alkalmi f u t á r  in d í t á s a  e se tén  az é r k e z é s i  h e ly e t  t á v i r a t i -  
l a g  é r t e s í t e n i  k e l l .

II.
H iv a t a l i  t i t k o t  tarta lm azó i r a t o k  k iv i t e l é n e k  engedélyezése  é s  
e l l enőr zé s e .

10. /  Hi v a t a l i  t i t k o t  tarta lmazó i r a t o k k a l  kapcso la tban  az I .  f e j e z e t -  
ben f o g l a l t a k  az z a l  az e l t é r é s s e l  nyernek a lk a lm a z á s t ,  hogy:

a . /  H iv a t a l i  t i t k o t  tarta lm azó i r a t  k i v i t e l é r e  az i l l e t é k e s  f ő - 
o sz tá ly v e ze tő  i s  adhat engedélyt .

b . /  A k ik ü ld ésre  szánt  i r a t o t  nem a Külügyminisztérium t i t k o s
ügykezelésének, hanem a Külügyminisztérium f u t á r i r o d á já n a k  
k e l l  á t a d n i .  A fu tá r i r o d a  az i ly e n  l e v e l e k e t ,  csomagokat a 
r é s z é r e  e l ő í r t  szabályok  b e t a r t á s á v a l  t o v á b b í t j a .

c . /  Ha az i r a t  k ü l fö ld re  való  k ik ü ld ése  a Külügyminisztérium
dip lom áciai  f u t á r s z o l g á l a t á n  k e r e s z t ü l  nem oldható meg, a z t  
az i l l e t é k e s  m in isz te r  engedélye a l a p já n  egyes d e le g á c ió k ,  
vagy h i v a t a lo s  személyek i s  magukkal v i h e t i k .

1 1 . /  Ha a h i v a t a l i  t i t k o t  tarta lm azó  i r a t o k  k i v i t e l e  nem a Külügy-  
minisztérium f u t á r s z o l g á l a t á n  k e r e s z t ü l  t ö r t é n ik ,  az a lá b b i  e l -  
j á r á s t  k e l l  a l k a l mazni :

Az i r a t o k a t  k e t tő s  c som agolássa l  k e l l  e l l á t n i :

a . /  A be lső  csom agolást  c ím zésse l  és p e c s é t t e l  e l l á t n i  nem 
szabad.
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A külső  csomagot z s in e g g e l  k e l l  á tk ö tn i  és a csomag mind-  
két o l d a l á t  v i a s z p e c s é t t e l  k e l l  l e z á r n i .  A p e c sé te t  úgy 
k e l l  e lh e ly e z n i ,  hogy azon a f e l í rá sok  o lvashatók ,  az áb-  
rák  pedig fe l i sm erh etők  legyenek.

A csomagoláson o lvashatóan f e l  k e l l  tü n te tn i  az i r a t o k  k i -  
v i t e l é r e  jo g o s u l t  dolgozó nevét és a k i v i t e l i  engedély s z á -  
mát. Ezt a f e l j e g y z é s t  a küldő szerv  központi  t i t k o s  ügy-  
keze lés  v e z e tő je  a l á í r j a  és gumibélyegzőj é v e l  l e p e c s é t e l i .

b . /  A külső  csomagolást  a h a t á r ő r i z e t i  szervek  az e l le n ő rz é s
alkalmával  e l t á v o l í t j á k .

c . /  Az í r á s b e l i  engedélyen f e l  k e l l  t ü n te t n i  a k iv iv ő  személy
nevét,  útiokm ányának számát, az engedélyeze t t  h a t á r á t k e lő -  
hely megnevezését és a k i l é p é s  h a t á r i d e j é t ,  valamint a c s o -  
mag darabszámát és s ú l y á t .

d . /  A k i v i t e l r e  kerülő h i v a t a l i  t i t k o t  tarta lm azó  ira tcsom ago- 
kat és a k i v i t e l i  engedélyt  a h a t á r á t k e l ő h e l y e n  -  az  ú t i -  
okmány e l le n ő rz é s é v e l  egyidőben -  e l le n ő rz é s  c é l j á b ó l  f e l  
k e l l  mutatni .  A h a t á r ő r i z e t i  szervek  a szabá ly szerűen  k i v i -  
t e l r e  engedélyeze tt  i r a t o k  belső  c so mag o lá s á t  nem bonthat-  
já k  f e l .

e . /  Abban az esetben ,  ha á l l a m t i t k o t  és h i v a t a l i  t i t k o t  a Mi- 
n i s z te r t a n á c s  3080/V II .13./1 9 5 5 . számú h a tá ro z a ta  és j e l e n  
u t a s í t á s  megszegésével akarnak k ü l fö ld re  k iv in n i ,  az i r a t o -  
kat  e l  k e l l  kobozni.  Az i l l e t ő  személy továbbengedése ügyé-  
ben a h a t á r ő r i z e t i  szervek  a k i u t a z á s t  e lrendelő  v e z e tő t ő l  
k ap o tt  t á j é k o z t a t á s  a la p já n  j á r j a n a k  e l .

f./ Az e . /  pont a l a p já n  e lkobzott  i r a t o k a t  az e lkobzás  után  a 
Határőrség  és Belső  Karhatalom Parancsnokságon k e r e s z t ü l  
a küldő szerv r é s z é r e  v i s s z a  k e l l  kü lden i .

I I I .

Á llam titkot  és h i v a t a l i  t i t k o t  tar ta lm azó  i r a t o k  külfö ldön  v a ló
megőrzése.

1 2 . /  a . /  A Külügyminisztérium dip lom ácia i  f u t á r s z o l g á l a t a  ú t j á n  k ü l-  
á l l amokba k i j u t t a t o t t  á l lam- és h i v a t a l i  t i t k o t  tarta lm azó  
i r a t o k a t  a k ü lk é p v i s e l e t  v e z e tő je  v e s z i  á t  és ad ja  k i  a 
c í mzettnek. A posta  t a r ta lm á t  a t i t k o s  ü gy k e z e lé s i  megbí-  
z o t t  minden esetben a f u t á r ö s s z e f o g l a l ó  a l a p já n  a l á í r á s  e l -  
lenében és az időpont f e l t ü n t e t é s é v e l  /n ap ,  óra ,  p e r c /  ad-  
j a ,  i l l e t v e  v e s z i  á t .

b . /  K a p i t a l i s t a  államokban á l l a m t i t k o t  t a r ta lm a z ó i r a t o k a t  a 
k övetségrő l  k iv in n i  nem szabad .  Ha az i r a t  a l a p já n  i n t é z -  
kedés szü k séges ,  az ügyintéző k i z á r ó l a g  a maga számára é r t -  
hető módon jeg y ze te k e t  k é s z í t h e t .
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c . /  K a p i t a l i s t a  államokban, k i v é t e l e s  esetekben, á l l a m t i t k o t  
tarta lm azó  i r a t o k a t  a követség  ép ü le té bő l  k iv in n i  csak  ab-  
ban az esetben  szabad,  ha a z t  az i l l e t é k e s  m in isz te r  a k i v i -  
t e l  engedélyezéséve l  egyidőben már a f u t á r ö s s z e f o g l a l ó n  kü-  
lön en gedé lyezte .

d . /  A c . /  pont esetében az i r a t o k a t  csak a szükséges  id ő tar tam - 
ra és c sak  két  személy v ihet  magával.  K í s é r ő r ő l  a követség ,  
vagy a külkereskedelmi k i r e n d e l t s é g  v e z e tő je  k ö te le s  gon-  
doskodni. Ezek a személyek egymást e l  nem hagyhat ják .  Napi 
munka b e f e j e z t é v e l  az i r a t o k a t  minden esetben  a k övetségre  le  
k e l l  adn i .  A s z á l l í t á s t  l e h e tő le g  a követség ,  vagy a külke-  
reskedelmi k i r e n d e l t s é g  g é p k o c s i j á v a l  k e l l  megoldani.

e . /  A Szovjetunióban és a többi b a r á t i  országokban kereskedelmi
vonatkozású á l l a m t i tk o t  tarta lm azó  i r a t o k a t  páncélszekrény-  
ben a kereskedelmi k ire n d e l t sé g e n  i s  le h e t  ő r i z n i .  I lyen  e-  
setben a k i r e n d e l t s é g  v eze tő je  ü g y e l e t i  s z o l g á l a t  s z e rv e z é -  
s é r ő l  k ö te le s  gondoskodni. Munkaidő után a k i r e n d e l t s é g  d o l-  
go z ó i t  naponként f e l v á l t v a  k e l l  a megőrzés b i z t o s í t á s a  c é l -  
j á b ó l  ü gy e le t re  b e o sz ta n i .

13./  H i v a t a l i  t i t k o t  tarta lm azó i r a t o k a t  -  amennyiben a küldő szerv
másként nem rendelkezik  -  a külkereskedelmi k ire n d e l t ségek e n  l e -  
het  ő r i z n i .  A k e z e l é s t ,  ő rzé s t  a külkereskedelmi m in isz te r  á l -  
t a l  k ia d o t t  ü g y k e z e lé s i  szabá lyza tban  f o g l a l t a k  a l a p já n  k e l l  
megszervezni.

IV.

Ál l am- és h i v a t a l i  t i t k o t  tarta lm azó  i r a t o k  v is szakü ld ésén ek  
r e n d je .

14 . /  Állam- és h i v a t a l i  t i t k o t  tarta lm azó  i r a t o k a t ,  ha azok további
k i n t t a r t á s a  nem szü k séges ,  h a la d é k ta la n u l  v i s s z a  k e l l  k ü ld en i .

1 5 . /  A v i s s z a k ü ld é s r e  a k ikü ldésre  e lő í r t  szabályok az irányadók, a
következő e l t é r é s s e l :

a . /  Á l lam titkot  tarta lm azó  i r a t o k  f u t á r ö s s z e f o g l a l ó j á t  és azok
csomagolásá t  a követség  t i t k o s  ügykezelés  m egbízott ja  ké- 
s z í t i  e l ,  és a k ü lk é p v i s e l e t  v e z e tő je  a l á í r á s a  után k erü l  
t o v á b b í t á s r a . Kereskedelmi vonatkozású i r a t o k n á l  a f u t á r -  
ö s s z e fo g l a ló b ó l  egy példánnyal többet k e l l  k é s z í t e n i , me-  
l y e t  a k i r e n d e l t s é g  v eze tő je  ő r i z  meg.

b . /  Alkalmi f u t á r  út j á n  v i s s z a k ü ld é s r e  kerülő á l l a m t i t k o t  t a r - 
talmazó i r a to k a t , sz in tén  a k ö v e tsé gen á l l í t j á k  össze  és
ad ják  á t  a f utárnak.

1 6 . /  A 1 4 . ,  15. pontokban foglalt rendelkezések  a külállamokba ké- 
s z í t e t t  á l l a m t i t k o t ,  i l l e t v e  h i v a t a l i  t i t k o t  tarta lm azó  i r a t o k -  
ra  i s  vonatkoznak.
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V.
Állam- és hivatali titkot nem képező iratok kivitelének enge-
délyezése és e l l en őrzése.

17./ a./ Állam- és hivatali titkot nem képező /kollekciók, prospek-  
tusok, tervek, dokumentációk/ iratok kivitelét azok az 
osztályvezetőnél nem alacsonyabb beosztású dolgozók enge-  
délyezik, akiket ezzel a joggal az illetékes miniszter fel-  
hatalmaz.

b./ Az engedélyezés alapján kivitelre kerülő ilyen iratokat
/több helyen/ erre a célra rendszeresített bélyegzővel kell 
ellátni.

c./ Ezeket az iratokat nyitott borítékban, csomagban, bőrönd-  
ben lehet továbbítani.

d./ A határőrizeti szervek ilyen iratok kiviteli engedélyezését 
a pecsételés alapján tételesen ellenőrizzék.

e ./ Szabadon vihetők ki az országból azok a legális sajtótermé-  
kek, folyóiratok, könyvek, melyek a Magyar Népköztársaság 
területén jelennek meg és nyílt árusításuk engedélyezve van.

f ./ A kiutazó személyek útiokmányaikon, valamint az engedélye-  
zett iratokon, csomagokon, stb. kívül más magánjellegű ira-  
tokat, leveleket, stb. magukkal az országból ki nem vihet-  
nek és az országba be nem hozhatnak.

Amennyiben a határőrizeti szervek ellenőrzések során ilyen 
szabálysértést fedeznek fel, az iratokat, leveleket, stb. 
el kell kobozni és továbbítás céljából soron kívül a Határ-  
őrség és Belső Karhatalom Parancsnokságnak kell megküldeni.

VI.

Általános rendelkezése k :

18./ a ./ A hivatali titkot tartalmazó iratok kivitelének engedélye-  
zésére jogosult dolgozók, titkos ügykezelés vezetők aláí-  
rásait 30 példányban az illetékes miniszterek, országos 
hatáskörű szervek vezetői haladéktalanul küldjék meg a 
Belügyminisztérium Határőrség és Belső Karhatalom Parancs- 
nokának.

b ./ Ugyancsak 30 példányban küldjék meg azokat a pecsét, bélyeg-  
ző lenyomatokat, amelyeket a titkos ügykezelés vezetők a 
csomagok lezárásánál alkalmazni fognak.

c ./ 17/b. pontban foglalt bélyegzőket az érdekelt szervek igény-  
lése alapján a Belügyminisztérium Határőrség és Belső Kar-  
hatalom Parancsnoksága megküldi.

Á B T L  - 4.2. - 30 - 6256 /1955 /6



d./ Amennyiben az engedélyezésre jogosultak, titkos ügykeze- 
lés vezetők személyében változás áll be, vagy a pecsét, 
bélyegző lenyomatok megváltoznak, a miniszterek időben kö-  
zöljék azt a fentiek szerint a Belügyminisztérium Határ-  
őrség és Belső Karhatalom Parancsnokával.

e./ Jelen utasítást az érdekelt dolgozókkal ismertetni kell.
19./ Jelen utasítás 1955. augusztus 1-én lép hatályba. Rendelkezé-  

sei nem vonatkoznak a Belügyminisztérium, a Honvédelmi Minisz-  
térium, ezek alárendelt szervei, valamint a Gazdasági Kapcso-  
latok Bizottsága iratainak külföldre küldésére, őrzésére, il-  
letve visszaküldésére.

Győre József s.k. 
belügyminiszter-helyettes.

Sik Endre s.k.
a külügyminiszter I. helyettese.

Incze Jenő s.k.
a külkereskedelmi miniszter I.helyettese.

Kapják: elosztó szerint. 
Gépelte: JJ-né.
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